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 ORYGINAŁ/ORIGINAL/ORIGINAL         KOPIA/COPY/COPIA         Liczba wydanych kopii/Number of copies issued/Numărul de copii eliberate ….   

1.1 Nazwa i adres nadawcy/Name and address of the consignor/Numele ș i 

adresa expeditorului:  

 

 

 

1.5 Świadectwo nr/Certificate No./Certificat №:          

 

Kod/Code/Codul 

 
 

 
 

ŚWIADECTWO ZDROWIA 

              na wywożone do Republiki Mołdawii dodatki paszowe, 

premiksy, pasze (za wyjątkiem dodatków paszowych, premiksów  

i pasz pochodzenia zwierzęcego i roślinnego) 

 

VETERINARY CERTIFICATE 

for feed, feed additives and premixes (except for feed additives, 

premixes and feed of animal and plant origin) exported to the 

Republic of Moldova 

 

CERTIFICAT VETERINAR 

Pentru exportul in Republica Moldova hranei, aditivilor ș i 

premixurilor (cu excepț ia aditivilor furajeri, premixurilor ș i hranei  

de origine animală ș i vegetală) 

1.2 Nazwa i adres odbiorcy/Name and address of consignee/Numele ș i 

adresa destinatarului: 

1.6 Państwo pochodzenia/Country of origin/Ț ara de origine: 
 

 

1.7 Państwo eksportujące/Exporting country/Ț ara exportatoare: 

1.3 Środek transportu/Means of transport/Mijloace de transport: 

(nr wagonu, lotu lub nazwa statku/carriage number, flight number, ship 

name/numărul de transport, număr de zbor, numele navei) 

 
1.8 Właściwa władza/Competent authority/Autoritatea competentă:  

Inspekcja Weterynaryjna/Veterinary Inspection/Inspecț ia 

veterinară 

1.9 Właściwa władza wystawiająca świadectwo/Competent authority 

issuing this certificate/Autoritatea competentă care eliberează acest certificat: 

 

1.4 Państwo trazytu/Transit country/Ț ara de tranzit: 1.10 Przejście graniczne/Border crossing point/Punctul de trecere a 

frontierei: 

2. Identyfikacja produktu/Identification of product/Identificarea produsului: 

 

2.1 Nazwa produktu/Name of product/Denumirea produsului: ___________________________________________________________________  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

2.2 Data produkcji/Date of production/Data producerii:  ________________________________________________________________________  

2.3 Rodzaj opakowania/Type of package/Tipul ambalajului:  ____________________________________________________________________  

2.4 Liczba opakowań/Number of packages/Numărul de ambalaje: _________________________________________________________________  

2.5 Waga netto/Net weight/Greutatea netă: ___________________________________________________________________________________  

2.6 Numer plomby/Number of seal/Numărul sigiliului: ___________________________________________________________________________  

2.7 Oznakowanie/Marking (labeling)/Marcarea(etichetare): ______________________________________________________________________  

2.8 Warunki składowania i transportu/Conditions of storage and transportation/Condiț ii de depozitare ș i transportare: _______________________________  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

 

3. Pochodzenie produktów/Origin of products/Originea produsului: 

Nazwa (numer) i adres zakładu zatwierdzonego przez służbę weterynaryjną/Name (No) and address of an establishment approved by the 

veterinary service/Denumirea/(Nr) ș i adresa unităț ii aprobată de Serviciul Veterinar: 

 

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

 ____________________________________________________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________________________________________________  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  

 _____________________________________________________________________________________________________________________  
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4. Poświadczenie zdrowotności/Health attestation/Certificarea sănătăț ii: 

Niniejszym poświadczam, co następuje/Hereby the following is certified/Prin prezenta se certifică următoarele: 

1.  Pasze, dodatki paszowe i premiksy wytwarzane są w przedsiębiorstwach, które posiadają zezwolenie państwowej służby 

weterynaryjnej Polski na organizację produkcji na eksport i znajdują się pod jej stałym nadzorem/Feed, feed additives and 

premixes are produced in establishments authorized by the state veterinary service of Poland to organize the process of manufacturing 

for exportation and subject to its constant supervision/Furajele, aditivii furajeri ș i premixurile sînt produse în unităț i autorizate sanitar 

– veterinar de serviciul de Stat Polonez pentru organizarea procesului de fabricaț ie pentru export ș i care se află sub supraveghere 

permanentă.  

 

2. Zgodnie z wynikami krajowego monitoringu substancji zabronionych i niepożądanych w paszach, ustanowionego dla Polski, 

gotowy produkt nie zawiera niebezpiecznych dla zdrowia zwierząt pozostałości metali ciężkich/According to the results of the 

national monitoring of prohibited and undesirable substances in feed, established for Poland, the final product does not contain 

residues of heavy metals dangerous for animal health/Conform rezultatelor monitorizării naț ionale a substanț elor interzise şi nedorite 

în hrana pentru animale, stabilite în Polonia, produsul final nu conț ine reziduuri de metale grele periculoase pentru sănătatea animalelor. 

 

3. Ogólna aktywność beta nie przekracza 600 bekereli w 1 kg we wszystkich wymienionych eksportowanych produktach/Total 

beta-activity does not exceed 600 Bq per kg in all mentioned exported products/Beta-activitatea totală nu depăș eș te 600Bq pentru 1 kg 

în toate produsele menț ionate pentru export. 

 

4. Materiał opakowaniowy został użyty po raz pierwszy i spełnia niezbędne wymogi higieniczne/Packing material is used for the 

first time and satisfies necessary hygienic requirements/Materialul utilizat pentru ambalare este folosit pentru prima dată ș i 

îndeplineș te cerinț e necesare de igienă. 

5. Środki transportu zostały przygotowane zgodnie z zasadami przyjętymi w kraju dokonującym eksportu/ Means of transport 

have been prepared in accordance with the rules approved in the exporting country/Mijloacele de transport au fost pregătite în 

conformitate cu normele aprobate în ț ara exportatoare. 

Sporządzono w/Done at/Întocmit la ___________________________                  Data/Date/Data ________________ 

 

Urzędowy lekarz weterynarii/Official veterinarian/Medicul veterinar oficial 

 
 

 

 

__________________________________________________________________________________________________________________ 

            Nazwisko drukowanymi literami, kwalifikacje,tytuł/Name in capital letters, qualifications, title/Numele cu majuscule, calificarea ș i funcț ia 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

_______________________________________ 

Pieczęć/Stamp/Ș tampila                                                                                             Podpis/Signature/Semnătura 
 

 

 

 

Kolor podpisu i pieczęci musi różnić się od koloru druku/Signature and stamp must be of a different colour than the printed 

certificate/Semnătura ș i ș tampila trebuie să fie de o culoare diferită de culoarea certificatului 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


